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Hccneoosanue NOCBAUIEHO BblABTIEHUIO KOHHOMAMUBHOU cneuuqbuku OKKA3UOHAIU3MOS, c])yHKuuoyupyiomux 8 dH-
2NIOA3bIYHBbIX xydOWC@CWlGeHHblx mexkcmax coepemMeHnHocmu. B 3asucumocmu om cmunucmuyecxou KOHHOmMayuu
JJIeMEHM 08, Haxodﬂu;uxc;z 6 cocmaee asmopcKkozco H08006pa306aHu}Z, MOIHCHO duqbqbepeﬂuupoeamb OKKA3UOHAIU3-
Mbl HA cmuiucmu4deckKu Heﬁmpaflebze, B8036blUIEHHblIE U CHUMNCEHHDbLE. Aemopbz npuxod;zm K 8b180()y, umo cmuiu-
cmuyeckutl u OueHOHHblﬁ KOMNOHEHMblL KOHHOMAyuu OKKA3UOHAIUIMOE 63AUMO3ABUCUMbBL CMUIUCMUYECKU 6036bl-
UuiternHbvle OKKA3UOHAIU3MbL 8 OCHO6HOM UMEION NO3UMUBHYI0 OYEHKY, a demopCcKue H08006pa306aH1/l}Z C He2amueHou
ouenkoﬁ CMUAUCMUYECKU CHUINCEHDbL.

Knroueswvie cnosa u d)pal?bl.' KOHHOTalMs; OKKa3nuOHaJIN3M; CTUIUCTUYCCKUN KOMIIOHCHT KOHHOTAaIluu, OLICHOYHBIM
KOMITIOHCHT KOHHOTaIluH.

I'misizeBa OMma HukosaeBHa, k. Guiion. H., I0ICHT

BuabganoBa JiapmMupa MuHeKacMMOBHA, K. (pHIION. H., TOICHT

Habepeosicnouennunckui uncmumym (punuan) Kazanckozo (Ilpusonsicckozo) gpedepanvroco yHusepcumema
emma.giljazeva@mail.ru; carinavil@rambler.ru

CTHJIMCTUYECKHUA KOMIIOHEHT KOHHOTAIIMU OKKA3ZUOHAJIN3MOB .
(HA MATEPUAJIE COBPEMEHHBIX AHI'VIOA3BIYHBIX XYJOXECTBEHHBIX ITPOU3BEJIEHUN)

OKKa3MOHAIN3MBI NPpEACTABJIAIOT UHTEPEC KAK ABJICHUSA, HAIPAMYIO CBA3aHHBLIC C OCO6GHHOCT5{MI/I BOCTIpUATHUA HOBOM
nHpopMaIyy. SIBISSACH peueBbIM (PEHOMEHOM, OKKa3HOHAIN3MBI OTHOCSTCS K TaK Ha3bIBaeMOI 00JIaCTH HENEpEeBOANMO-
Tro, 4TO, HECCOMHEHHO, ITPUBJICKACT BHUMAHNUEC MHOTI'UX JIMHI'BUCTOB. CDyHKIIPIOHaIH;HBIfI aCNEKT KOHHOTATUBHOM CHCHI/I(bI/I-
K1 OKKa3MOHAJIN3MOB IIPEICTABIISET COOOH MaJON3y4YeHHYO 00J1acTh, YTO 00YCIIaBIMBAET aKTyalIbHOCTh UCCIICI0BAHUSL.

B coBpeMeHHOI TMHTBUCTHKE OKKa3HOHAIBLHOE CIIOBO pacCMaTpUBAETCs KaK Pa3HOILIAHOBOE SIBJIICHHE, CBSI3aHHOE
¢ B3auMozeicTBreM a3b1ka U peun. K. Yanbe B cBoeM «CioBape CTHIHCTHKI IETEPMUHUPYET OKKa3HOHAIN3MBI KaK
MIpeJHaAMEPEHHO CO3IaHHBIC aBTOPOM pedeBhIe 00pa30BaHMs, KOTOPEIe He 3a()MKCHPOBAHBI B CIIOBAPSIX M BHE 3aBH-
CHUMOCTH OT MOMEHTa HX CO3J[aHHS TO-TIPSKHEMY COXPaHsIOT HOBU3HY [16]. Co3maBast HOBBIE CIIOBA, aBTOPHI IaJIeKO
HE BCET/Ia CTaBAT MEeJIbI0 0003HaYCHNE HOBOTO MOHATHS. [ToHATHS, 0003HaYaeMble OKKa3HOHAII3MaMH, KaK MPaBHIIO,
YK€ CYIIECTBYIOT B si3bIKe. VICTIONB3ys c10BOOOpa30BaTEIbHBIC MOJICIH SI3BIKA M CO3/IaBast IpKHe KOMOUHAIIUH, aBTOP
CTPEMUTCS K OPUTHHATBHOCTH U TOYHOCTH, KCIIPECCHH.

Cratps IIOCBJIIICHA BBISIBJICHUIO KOHHOTATHUBHOM CHeHI/I(bI/IKI/I OKKa3MOHAJIM3MOB IMYTEM NPOBECACHUA CTUIIUCTHU-
4ecKoro U (PyHKIMOHAJIBHOTO aHain3a HOBOOOPa30BaHWil, OTOOPAHHBIX METOIOM CIUIOLIHOM BBHIOOPKH U3 COBpe-
MCHHBIX aHTJIOA3BIYHBIX XYHOXCCTBCHHBIX HpOH3BeI[eHHﬁ. MaTepI/IaHOM HCCIICA0OBAaHUA TTOCITYX KWW MMPOU3BECACHUA
XYI0KECTBEHHOH JHMTEpaTyphl aHTTMICKUX, aMepuKaHCKuX nucatenet XX Beka (A. Mepmpok, C. Kunr, I'. ®un-
nuHT, A. Xeimm). B ocHOBY mccienoBanns ObUTH MOJIOXKEHBI TAKXKE CICAYIOMINE METOABI: Te(UHUIIMOHHOTO aHAIH-
3a, KOMIIOHEHTHOTO aHaln3a, CJIOBOOOPA30BATENHHOTO aHajHM3a, CTATUCTUYECKOro aHanu3a. OTOOpaHHbBIA WILIIO-
CTpaTHBHBIN MaTepHal MOKa3hIBaCT, YTO OKKA3HOHAIBHOE CIIOBOOOPa30BaHKE MPEICTABICHO HA BCEX YPOBHSIX S3bI-
Ka, OJJHAKO CAMBIMH YaCTOTHBIMU SIBIITIOTCSI OKKa3HMOHAJIM3MBI Ha JICKCHICCKOM YpoBHe. JIeKcHYecKkre OKKa3uOHa-
JIM3MBI NIPE/ICTABISIFOT COOOW COEIMHEHHE Pa3JIMYHBIX OCHOB OOIIEYNOTPEOUTENIBHBIX SI3BIKOBBIX €IMHHIL MM COB-
MelleHne uX ¢ ad(prKcaMu COTJIaCHO, @ MHOTA U B IPOTUBOPEYHE, CII0BOOOpa30BaTEIbHBIM HOPMaM SI3bIKa.

BeImonHsst *HAMBUTYJIBHO-CTHIIMCTHIECKYIO (DYHKIMIO, OKKa3HMOHAIM3MBI OOBIYHO HE BXOJSIT B CIIOBAapHBIH 3arac
o0mrero s3pIka. B oTaHUMe 0T HEONOTU3MOB, PACCUMTAHHBIX HA 3aKPEIUICHHE B y3yce, OKKa3MOHAIN3MBI CO3IAI0TCS
aBTOPOM B OTIpEJICIICHHON PEUeBOil CUTYAIlMH B HE IPETEHIYIOT Ha MUpokoe pacnpoctpanenue. O. M. Anexcanapo-
Ba, XapakTepu3ys (HyHKIIMOHAIBHBIE 0COOCHHOCTH HEOJOTH3MOB U OKKa3MOHAIM3MOB, MU GEPEHINPYET TOCISIHNES
KaK «HOBBIE CIIOBa, BO3HUKaIONINE U (GOPMUPYIOIIHECS KaK XapaKTepu3yromue (IpeauKkaTHbie) enuHupD [2, c. 3].
[Ipencrasmnss coboif ¢akT pedn, OKKa3HOHAIHFHOE HOBOOOpa3oBaHHe (DYHKIIMOHHPYET B CUCTEME SI3BIKA, M, TIOAIH-
HSSICh 3aKOHY aHAJOTWH, Pa3BUBAET CIOBOOOpPA30OBaTEIbHBIE M IPaMMAaTHYECKHE BO3MOXKHOCTH TaHHOW CHCTEMBI,
OCYIIECTBIISIS] CTHIIMCTUYECKYIO (DYHKIIHIO.

P. 3. TuH30Ypr B CMBICIOBOH CTPYKTYpE CIIOBa BBIICISCT «3MOIMOHATBHO-3KCIPECCUBHBIN, CTUIIMCTUYCCKUMA
U COIMAITHBIN KOMIOHEHTEI» [3, ¢. 80]. Benen 3a B. M. T'oBepnosckum [4, ¢. 85] nienecoodpa3Ho Takke paccMOTPETh
CJIelyIoIe KOMIOHEHThI KOHHOTAIMU: 1) CyOBbEeKTHBHBII (3KCIPECCMBHO-OLICHOYHBIN, HAIPABICHHBI HA BHYTPEH-
HUH MHp yenoBeka): “She gazed now at her distinguished narrow face and coiled-up pale grey hair and big violetblue
eyes” [12, p. 43]. / «OHa mocMOTpeia Ha CBOE apUCTOKPATHICCKOE Y3KOE JIUIIO, BHIOIIHECS CEBIC BOJIOCHI M OOJIBIINE
¢@uankoso-cunue TIa3ay» (31ECH U aliee IEPEBO aBTOPOB CTAaThH. — 3. I, O. B.); 2) KOHTEKCTHBINA THIT (HATIPaBICHHBII
Ha s3bIK): “The flat was full of toylike knick-knacks which he had bought to please Dorina, she was so easy to please,
any little thing delighted her” [Ibidem, p. 50]. / «B kBapTupe OBIIO MONHO UepyULeK-Oe30enyuiex, KOTOPbIE OH MOKYIIal
It JIOpHHBL, YTOANUTH €if OBIJIO JIETKO, OHA PaIoBaIach KKIOH MEOUI»; 3) HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIH THIT (HATIPaBIICH-
HBIH Ha BHEITHIOIO TI0 OTHOIICHHMIO K SI3BIKY NeiicTBUTeNbHOCTR): “He has the makings of a fine actor, only he is too
damn conceited and casual, there is a sort of slapdash Irishry about him...” [14, p. 79]. / «OH obOnagaeT 3agaTkamMu Tpe-
KpacHOTO aKTepa, HO B HEM €CTh M 3a3HalCTBO, M XaJIaTHOCTh, 0CO0ast upiaHocKas 6ecuabauHocms. .. ».

W3yuuB pa3nuyHbIe MOAXO0/bI K JAaHHOM IpobiieMe, CUuTaeM 1e1ecoo0pasHbIM IPUAEPKUBATHCS TEOPHU KOHHOTALIMN
B. H. Tenus, xoTopas BeIAEISIET OIIEHOYHYIO, SMOLIMOHATBHYIO M CTUJIMCTUYECKYIO OKPACKY S3bIKOBOM €TUHHUITBI [7].


mailto:emma.giljazeva@mail.ru
mailto:carinavil@rambler.ru

64 ISSN 1997-2911. Ne 2 (80) 2018. 4. 1

OMOLMOHATIbHBIIT KOMIIOHEHT KOHHOTALMMA YYHTBHIBAET SMOLUHM M YYBCTBA, BBI3BAHHBIC HOBOOOPa30BaHHUEM,
yCUIIMBAeT NPHU3HAKH, BXOSIIME B SIpo 3Ha4eHUs cioBa [5, c. 5]: “Wireman was making crazy what 'S-going-0n
gestures in front of my face. | turned away from him” [11, p. 456]. / «Yaiipman, mpebys o6vacHumb, YMo nNPpoucxo-
Oum, Kak cyMaclIeANNii, pa3MaxuBa Iepe MOUM JHLOM. 5] OTBepHYICS».

O1eHOYHBIH KOMITOHEHT HECeT B ceOe HEeUTpalbHyI0, 0M00PUTEIbHYIO WM HEOZOOPUTEIHHYIO OICHKY, 3aKII0-
yennyro B ciose [10, p. 598]: “Barbara sighed. She said softly, «I am a great disappointer, aren’t I1?»” [9, p. 155]
(«1 IOCTOSTHHO BCeX pa304apoBHIBA0, HE OIIPABABIBAI0 OXXHUIAHI» — BEIpakaeT Heomooperue). [To maenmio A. M. Aii-
JIapOBOii, OIleHKa HaOJII0aeMBIM SIBJICHHSM BBIBOIUTCS HA OCHOBE «CPABHEHUS MX C CYHICCTBYIOIIUMH B JAHHOM
KyJIBTYpHOM COOOIIECTBE MOHATUSAMH 0 HOpMe» [1, c. 75].

CTHUIMCTUUECKMH KOMIIOHEHT KOHHOTAIMU TIPEJICTABISAET COOOW JOTOJIIHUTENBHYI0 HH(OpMaNUio 00 OKKa3Ho-
HaJIM3Max, aKTyaJU3UPYIOLIYI0 OJMH U3 MPU3HAKOB MJIM CBOMCTB MMEHYEMOro 00beKTa CaMHUM aKTOM HOMHHAIIWY,
OIIPEJICTISIONIMM BBIOOp JAaHHOM €IMHUILIBI B KOMMYHUKalMU. CTUIMCTUYECKUH KOMIIOHEHT KOHHOTAIUU OKKa3hO-
HaJIM3MOB, B CEMaHTHYECKOIl CTPYKType KOTOPOrO OCOOYI0 3HAYMMOCTh MMEET CTHJIMCTHYECKas COOTHECEHHOCTb,
MOJKPEIICH 00BIYHO CeMaMM 3MOLIMOHAIBLHOCTH M, KaK MPaBUIIO, OLICHOYHOCTH. SI3bIKOBas eIMHUIA, BHEIPEHHAS
B KOHTEKCT, MPUOOpETaeT KOTHUTHBHYIO OLECHKY, JJI1 BepOaTbHOTO BEIpaXKEHHsI KOTOPOW aBTOP BBIOMPAET COOTBET-
CTBYIOIIUH I CUTYallMl CTHIIMCTUYCCKUI BapHaHT.

CornacHo teopun npodeccopa 0. M. CkpeOHeBa, BHYTPH CTHINCTHYECKOTO KOMIIOHEHTa KOHHOTAIMHU BbIJeC-
JSIOTCS TPH TPYIMIBl OKKa3WOHAJBHBIX 00pa30oBaHMl — OTHOCAIIMECS K «HeHTpanbHOMY cTiiro (neutral words),
K BEICOKOMY cTIITIO (superneutral words) u x Hu3KomMy (subneutral words)» [6, c. 54-59].

OKKa3HOHaIM3MaMHt HEUTPaAbHOTO CTHIIA SIBJISIOTCS aBTOPCKHE HOBOOOPa30BaHMUs, KOTOPBIE CO3aHbl HA OCHOBE
CIIOB U BBIp@XEHHUH, YyHOTpeOIsfeMBIX B IOBCEAHEBHOW peun. CienyeT 3aMeTHTh, 4TO purely neutral (4ucto
HEeWTpPaNbHBIX) OKKa3HOHAIM3MOB HE CYIIECTBYET, BEJlb TAK MJIM MHAUE OHHM CaMH 110 ce0e OTHOCSTCS K CTUIIUCTHYC-
CKH MapKHPOBaHHOMY IIJIACTY JIEKCHKH, TAKMM 00pa3oM, JaHHasi TPYIIa BbIJEJICHA YCIOBHO, B MPOTHBOBEC CHHU-
’KEHHOMY M BO3BBIILICHHOMY CTHJISIM.

YacTo aBTOPCKME HOBOOOPa3oBaHMs 00pa3yrOTCs ¢ MIOMOIIBIO MPOAYKTUBHBIX CypduKcoB, Hanpumep -ish: “We
emerged into the garden. A light rain was falling from a brightish brownish sky”. / «Ms1 Bbiun B caa. C apko-
KopuuHego2o Heba magan nerkuit 1oxap» [13, p. 269]; “In the evening he put on the cleanish shirt, but not the cuff
links” [14, p. 266]. / «Beuepom oH Hazen npakmuuecku yucmyio pyoamky, Ho 0e3 3anoHok»; “I was touched by her
love and by her superb obedience, but I was tied up with Rosina at the time and I saw Lizzie as a wispish enchanting
rather infantile sprite” [Ibidem, p. 58]. / «5I O6b11 TPOHYT €€ M000BEIO, €€ HACATHEHBIM ITOCIYIIAHUEM, OJHAKO TOT/Ia
st 01 ¢ Po3unHoi, n JIu33m ocraBanachk Uil MEHS 049apOBATENbHOMN ObLMKOU, HHPAHTHIBHEIM PeOSHKOM-3IIb(OM.
B nepBeIxX IBYX IpUMeEpax OKKa3HOHAIU3MBI brightish u cleanish crunucTuuecku HEUTpabHbI, Cypdukc -ish mpu-
JaeT UCXOAHBIM INPHJIAraTesIbHBIM 3HaYeHHE «I0 HEKOTOPOH CTEIEeHW», «CIeTKay, «BIIOJHE». B mpuiaraTensHOM
wispish (0T cymr. “wisp” — MmMy4oK, 0OpPBIBOK, METeNKa) TaHHBIH CcyhPHUKC 0003HATAET KHMETh XAPaKTEPUCTHKU FEro-
ooy, «B MaHepe». JIoBoIBHO pacnpocTpaHeH Takke cypduke Hapeuns -ly: “Dried apricots eaten with cake should be
soaked and simmered first, eaten with cheese they should be aboriginally dry” [Ibidem, p. 189]. / «Kornaa emib Kypary
¢ MeyeHbeM, HeoOXOAUMO €€ TIPEABAPHUTEIBHO 3aMOYUTh M IIOJOrPeTh, KOTAA €Ilb €€ C CHIPOM — OHa JOJDKHA OBITh
nepeozoanio cyxoi»; “One of the water buffalo's legs was crumpled. It fell over lop-sidedly. I stared at it” [13, p. 108]. /
«OnnHa Hora y OyiiBona Obuia momornyta. OH kpugoboko moBamwics. S mpucmorpencs»; “Her thick undulating
mane, which had no trace of red, was streakily fair with that dark blond colour which is almost suggestive of green”
[Ibidem, p. 40]. / «B ee rycToii BOJIHHCTOW KOITHE BOJIOC HE ObLJIO M HAMEKA Ha PBDKUMN I[BET, BOJIOCHI HOJIOCAMU Me-
HSIUCH OT CBETIIBIX JI0 TEMHO-PYCBIX, KO€-T/I€ IEPEXOAAIINX B 3€JICHbY.

Heob6xoanmo otMeTHTh, uTo addukcauns sBiseTcs He eIUHCTBEHHBIM CIIOCOO0M 00pa3oBaHMsl OKKa3HOHAIIU3-
MOB HEWTPAJILHOTO CTHJISI; CJIOBOCIIOKEHHE TAKXKe JaeT MHOXKECTBO CTHIIMCTUYECKH HEHTPAJIbHBIX OKKa3HOHAJIBHBIX
enunuil: “A police car kerb-crawled him and then drove away leaving the scene empty” [12, p. 103]. / «[lonuueii-
CKas MalllHa HponoJ3id MAMO HETO, a 3aTeM yexalla, OCTaBHUB MecTo npoucuiecTBus myctbiM»; “His floppy wide-
legged trousers were stiff with dirt and grease near to the turn-ups” [Ibidem, p. 112]. / «OTBOpOTHI €r0 BUCSIIHX, C -
pokumu wmanuramu OpIOK ObIIIM )KECTKUMU OT TPS3U M 3acaleHHbIMMY; .. .then, leaving them fallen away in their tea
cups, I ran out into the blue almost-darkness and the silent emptiness of the rocky shore” [14, p. 241]. / «...moTowm,
OCTaBHB HX B YallIKax, sl BBIOSKAJ B CHHIOIO noumu-memHomy 1 0e3MOJIBHYIO ITyCTOTY CKaJIUCTOTO Oeperay.

Brigensis OKKa3MOHaIU3Mbl HU3KOTO CTHIISL, BAXKHO HOSICHUTH TOT (DaKT, 4To, 00pa3ys HX, TOBOPSIIHUI HE BHIOH-
paeT cIoBa HAPOYHO VI JTOCTHIKEHHS ONpEAeNeHHOro 3(¢deKra, a HCIONb3yeT X aBTOMAaTHYECKH; 3TO CBA3aHO
¢ OBICTPOTOM, PEaKTUBHOCTBIO YCTHO-PA3rOBOPHON peUH, €€ CIIOHTAHHOCTHIO, HEIIOArOTOBJICHHOCTBI0. TakuM o0pa-
30M, JaHHBIE 00pa30BaHUs XapaKTEePHBI Ul HeopMaIbHOH CHTYaLUH.

OCHOBY CTHJIMCTHYECKHX PECYpCOB B CIOBOOOPAa30BaHHM COCTABILIIOT Cy(DdUKCH M mpeduKchl CyObeKTHBHON
OlLIeHKH. B XyJ0)keCTBEHHOI Npo3e IJIsl CO3/IaHUsI MHAWBHYalIbHO-aBTOPCKHX HOBOOOPa30BaHUH LIMPOKO UCIIOJb-
3YIOTCS IPOAYKTHBHBIC YMEHBIIUTEIbHBIE CYyDDHKCHI -i€, -, KOTOpbIe MOTYT 0Opa30BBIBATH KaK CYIIECTBUTEIbHEIC,
TaKk ¥ npuiaratenbHble. JlaHHbIe Cy(QQHKCH TPUCOSAMHSIIOTCS B OCHOBHOM K OJHOCIIOXHBIM CYIECTBHUTEILHBIM
W CO3/Ial0T pasroBOpHbIC clioBa — KoJulokBuanu3Mbl [15]: “And the wee wifie's waiting and turning her spinning
wheel like a bloody sibyl and the years are passing and all the time I'm down on the beach crying my eyes out be-
cause the great big nymphie won't let me go home” [12, p. 63]. / «A orcenyuika Bce )XIET U BpalaeT CBOE BEPETEHO,
KaK Kakas-TO KpOBaBas CHMBWIUIA, a TOJBI JICTAT, U 5 LeNble THA HAMPOJET CHXKY Ha MECKe U POHSIO CIIE3bl, IOTOMY
YTO 3Ta 3[I0POBEHHAS HUM@YUIKA HE OTIYCTUT MeHs goMoit»; “The air was thick with soft pollen smells which made
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breathing a luxury” [Ibidem, p. 120]. / «Bo3ayx ObUT HAIOJIHEH apOMATAMHU Y608 (Nblibybl), © UM XOTEIOCH JBIIIATEY;
“l drew her to me and got her liony head up against my chest” [13, p. 214]. / «5] npmwxan K TPy €€ 1b8UHVIO SPUBYY.

Yacto Takue oO0pa3oBaHUs UMEIOT MIEHOPAaTHBHOE 3HAYCHHE, BHIPAXKAIOT IPy0O0CTh, MpeHeOpexeHne, Heomoope-
uue, upouuto: “l don't believe you. You've been to visit your little wifie. To wifie, to wifie. You'll hug a pillow and
pretend it's her” [12, p. 100]. / «51 He Bepro Tebe. HaBepHsKa XOMMI K CBOCH MANECHBKOU drceHyuike. Y HCeHyuwKu
ObL1, Y orcenyuiky. VI 0OOHMMENIb TOAYIIKY, OYATO 3TO OHAY.

B HEkoTOpBIX caydasx NaHHBIE Cy(D(HUKCH MPUCOSTUHAIOTCS K IIPHUIAaraTeIbHbIM, IPUAaBas 3HAaUCHHE OTTCHKA,
mroadca: “Beneath it the sea is alive choppy lyrical goldeny-brown, jumping with white flecks” [14, p. 35]. / «Mope
BHHU3Y OBUTO 0ECHOKOHHOE, XKHUBOEC, 3010MUCIO-KOPUYHegoe C TIphIraronMu Oenbivu Onukammy»; “The long liquidy
brown eyes had not aged or dimmed. She looked competent and distinguished, like the manager of an international
cosmetic firm” [13, p. 67]. / «Ee npomonroBarsie BIa)KHbIE KapHe Iiia3a He NOCTapein U He MoTyckHesu. OHa BbI-
TJIs1/1eN1a CaMOyBEPEHHO M 3JIETAHTHO, KaK PYKOBOJIUTENb MEX/IyHAPOJHOH KOCMETHYECKOH (DUPMBI».

K pasroBopHOMY CTHJIFO OTHOCSITCSI TaK)KE CJIOJKHBIE OKKa3HMOHAIbHbIE 00pa30BaHuUs, B COCTaBE KOTOPHIX OJUH
W3 DJIEMEHTOB HOCHT CHW)KEHHBIH XapakTep, a MHOTJAa JaXe ByJbrapeH, Ipy0, HeuensypeH: “Sharon immediately
launched into her theory on the Richard situation: 'Emotional fiickwittage', which is spreading like wild fire among
men over thirty” [8, p. 10]. / «Illepon ToT4ac e Ha4aja U3JIaraTh CBOIO TEOPHIO 10 TIOBOY CUTYaIHH ¢ Pudapmom:
“3MOLMOHATIBHOE 3anyopusanue mMo3208”, KOTOpoe PacIpOCTPaHIETCS CO CKOPOCTBIO JIECHOTO MOXapa CPeIu MyX-
YHH cTapiie Tpunuatny (fuckwittage — 3anynpusanue mo3ro); “Indeed. Seventeen and ripe, even in her it-covers-
damn-near-everything bathing suit” [11, p. 354]. / «deiicrButensHo. CeMHAANATIIICTHSA U CIIeTas, Ta)kKe eCIi OHa
B npakmuyecku-ecé-ckpvisarowem KynambHuke»; “He would clamp me and take me aboard yonder frigate,
or schooner, or barquentine, or whatever-the-hell-it-was” [Ibidem, p. 447]. / «Ou cobGupacs 3alleNKHyTh OpacieT
U YBECTH MeHs Ha 00pT hperara, MIXyHbI, OPUTAHTHHBI WU KAK-MAM-I1M0-HA3bIEALOCHY.

Ha ocHoBaHMM BBIIIECKAa3aHHOTO TIPEJICTABIISETCS BO3MOXKHBIM ClIENIaTh BBIBOJ O TOM, YTO OKKa3HOHAaJbHbIE HO-
BOOOPA30BaHMUs C HU3KOW CTHIIMCTUUECKON KOHHOTALIUEH XapaKTepU3yIOTCS HOTOU (haMUIIbIPHOCTH, @ MHOTIA JIaXe
BYJIBFapHOCTH U HENPHUCTONHOCTH. ['OBOPSIIMIA HE CTABUT 1I€JIM HAMEPEHHO 3Byd4aTh Ipy00 M MCIOJIB30BATh ATHYE-
CKH{ HEOIIpaBJaHHYIO JIEKCHKY, OJJHAKO Bce e B OpPMaIbHOI 00CTaHOBKE TaHHBIC CTUIMCTHYECKU CHIDKEHHBIE 00-
pa30BaHMs HE MOT'YT OBITh HCIIOJIb30BaHBI.

Cornacao teopun 0. M. CkpeOHeBa, JIEeKCHIECKNE €AMHUIEI BEICOKOTO CTHIISI HMEIOT OCOOYI0 3CTETHUYECKYIO
LIEHHOCTb, OHM ITOYTH HE UCIIOJB3YIOTCS B MIOBCEJHEBHONH KOMMYHHUKAIUH ¥ BPsA JIU OyIyT HOHATHBI PeOCHKY MITH
HeoOpa30BaHHOMY 4eJoBeKy. Hampumep, BapBapu3Mbl, NpHHAIIISKALNE K superneutral words, OnpenensoT KOM-
MIOHEHT KOHHOTAIIMU BCETO aBTOPCKOTO 00pa3oBaHMs, B cOCTaB KoToporo oHu Bxoasat: “If this was, by any remain-
ning chance, just an Uber-romantic date, it would seem like a pretty extreme piece of odd behaviour” [8, p. 23]./
«Ecnu paxe — nmpu MH3EpHOM IIAHCE — 3TO OBUIO JIEHCTBUTENBHO C8EPXPOMAHMUYECKOEe CBUIAHUE, TO MPBDKKU
B BOAy siBHO Obuim numHAMA» (Uber — Hem., mpemmor co 3HaueHumeM «Ooiee, CBbImIe, cBepx»); “She dismissed
the lateness as she kissed him, knowing that the worst thing she could do was to be haustrauish about the delayed
dinner” [9, p. 109] — ucnons3yercs apdukcanus: “Haustrau” — HEM. «IOBEPUTH JOMAIIHEE XO3IHCTBO» + “-ish” —
MPOIYKTUBHBIH aHIIIHHCKNH cyddukc mpuaaraTenpHbIX cO 3HAYEHHEM «HMeEsl XapakTep 4ero-i.». Llenpro 1aHHBIX
OKKa3MOHAJIHHBIX 00pa30BaHUM ABISETCS CO3IaHUE IPKOU PEUEBO XapaKTEPUCTHUKH Teposl.

ABTOpCKHE HOBOOOpa30BaHMUS MOTYT BKJIIOYATh KHUKHBIE, HaydHbIE coBa (bookish / learned words): “No more
nights out with the girls, shopping, flirting, sex, bottles of wine and fags. Instead I am going to turn into a hideous
grow-bag-cum-milk-dispensing machine...” [8, p. 39]. / «bonpmie He OyneT HOYHBIX BEYCPHUHOK C ITOAPYTaMH, IIOTI-
IIMHTA, 3aUTPBIBAHMH, CeKca, OYTHUIOK BUHA M CHTApPETHBIX OKYpKOB. B3aMeH BCero 3TOro MOSIBUTCS HENemas Meo-
JIeHHO-Pa30y8aOWAACA-MAUWUHA-POUZB00UMENb-MON0KA ...» (“‘cum’ — JIaT. — KOMIIOHEHT CJIOKHBIX CJIOB CO 3Hade-
HUEM «COBMEILEHHBI).

[MonBoxast mroru, cieqyeT OTMETHThb, YTO HauOOJbIIEEe KOJMYECTBO MPOAHATM3UPOBAHHBIX OKKA3HMOHAJIM3MOB
(238 eaunui) — 68% (162 equHUIB]) — UMEIOT CHIDKEHHYIO CTMJIMCTHUYECKYIO KOHHOTaIuoo, 32% (76 equnun) —
BO3BBIILICHHYI0. B pe3ynbTare aHanusa npencTaBiseTcs BO3MOXKHBIM COPMYIHPOBATh TE3UC O TOM, YTO CTHIHCTH-
YEeCKUil U OLIEHOYHBI KOMIIOHEHThI KOHHOTALMK OKKa3MOHAIM3MOB TECHO CBSI3aHbI MEXKAY COOOM: CTHINCTUYECKU
CHIDKEHHBIE OKKa3MOHAJBHBIE €IMHMIBI MMEIOT MEeHOpaTHBHYIO OIIEHKY, 8 OKKa3HOHAJIM3MbI C MEJIHOpPATHBHOMN
OLIEHKOH CTHJIMCTHYECKH BO3BBIIICHBL. AHAIN3 OKKa3MOHAIN3MOB B COBPEMEHHBIX AHTJIOS3BIYHBIX XYIOXKECTBEH-
HBIX TIPOU3BE/ICHUSAX B ACIEKTE «OIEHKA — CTHJIbY» MO3BOJISET TOBOPUTH 00 MX TCHIACHIMH K MEHOPAaTHBHOCTH, YTO
JIaeT BO3MOXHOCTH NPEIOJIOKHUTh U TabHEHIIIee MOSIBIICHHE aBTOPCKUX HOBOOOPA30BaHUH B 3TOM HAIPaBJICHHU.
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THE STYLISTIC COMPONENT OF CONNOTATION OF OCCASIONALISMS
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The study is devoted to the identification of the connotative specificity of occasionalisms, functioning in English modern literary
texts. Depending on the stylistic connotation of the elements that are part of the writer’s neologism, the occasionalisms can
be differentiated into stylistically neutral, elevated and lower. The authors come to the conclusion that the stylistic and evaluative
components of the connotations of occasionalisms are interdependent: stylistically elevated occasionalisms generally have a posi-
tive evaluation, and authorial neologisms with a negative evaluation are stylistically lowered.
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VIIK 81-133.2°373(045)

B dannoti cmamve nposooumcsi uccie008amue 1eKCUHeckol KOMIpeccuy 80 (hpanyy3cKom si3vlke Ha npumepe pe-
KIAMHBIX MeKcmos. B nepsyio ouepedv ananusupyiomes 0CoOeHHOCMU (YHKYUOHUPOBAHUSL KOMNPECCUBHBIX IEKCU-
YeCcKUx eOUHUY 6 sA3bIKe U NPUYUHbL UX ynompeobnenus. /laiee npeonpunumMaemcs NONbIMKA KIACCUDUYUpOLams
CnoCcobbl peanruzayull IeKCUYeCKol KOMIPECCUU 6 PEeKIAMHbIX mekemax. Pe3ynibmamopl Mune6uCmMuuecko20 ananusa
Mo2ym Oblmb UCNOL306AHBL 8 OANIbHEUUeM A8MOPaAMU PEKIam, OJisl Mmo20 4moobl chpopmMuposams HAGbLIKU P ghek-
MUBHO20 HANUCAHUSL PEKIAMHBIX MEeKCMO8 PA3IUUHO20 XapaKmepa.

Kniouegvie cnosa u ¢ppazei: pexilaMHBIA TEKCT; JIEKCHUECKas KOMIpeccus; cyOcTaHTUBaNus; yHUBepOarwus; adbope-
BHAINS; YCEUECHHUE; TEICCKOIIH.
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JEKCHYECKASA KOMIIPECCHUSA BO ®PAHIY3CKUX PEKJIAMHBIX TEKCTAX

Ha ceropnsimnuii 1eHp pexkiiaMa MPOHUKAET BO BCe cepbl UelloBEeUECKO )KU3HEAeTeIbHOCTH. PekilaMHbIe TeK-
CTBI, KaK MPaBHJIO, JOJDKHBI OBITH JJAKOHWYHBI, IPUBJICKATEIbHBI U NH()OPMATHBHBEI 1 COOTBETCTBOBATH MOJAENH I10-
Tpeburennckoro noseaenus ANJIA (AIDA: A — Attention (Buumanue); [ — Interest (unrepec); D — Desire (xenanue);
A — Action (zmeficTBue)), KOTOpas MO3BOJSAET BBIBUTH MOCIICIOBATEIFHOCT STANlOB BO3ACHCTBUS PEKIAMEBI, BEIy-
mux Kk nokynke [24, p. 107]. HanonHseMOCTs U CTPYKTypa peKIaMHOIO TEKCTa 3aBUCAT OT ayAUTOPUHU, KOTOPOH
aZipecoBaHa OIpeAeTIeHHass HHPOPMAIHs, HO B JIFOOOM CiIydae TEKCT JOJDKEH ObITh SKOHOMHYHBIM B CHIIy €TI0
MparMaTHYECKUX YCTaHOBOK.

B mensix 5KOHOMHHM 3aTpaT U NPOCTPAHCTBA aBTOPHI PEKJIAMBI BCE Yallle U Yallle MCIONb3YIOT PA3IMIHBIC S3bIKO-
BBIE CPENICTBA, KOTOPBIE OTPAXKAIOT TEHACHIUIO A3bIKa K 9KOHOMHH U HAXOMAAT CBOE YaCTHOE MPOSBICHUE HA JICKCH-
JECKOM YPOBHE.


mailto:girna.julia@gmail.com
mailto:ann753@yandex.ru
mailto:tatiana.musinova@uha.fr

